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Luxembourg, le 15 avril 2020  

 
 

Circulaire n° 3816 
 

 

 

Circulaire 
aux administrations communales, 

aux syndicats de communes, 
aux offices sociaux et 

autres établissements publics placés sous la surveillance des communes 
 

Objet :   COVID 19 – Distribution de masques protecteurs 
 
Madame la Bourgmestre, Monsieur le Bourgmestre, 
Madame la Présidente, Monsieur le Président, 
 
J’ai l’honneur de vous informer que le Gouvernement a décidé en date de ce jour de fournir des masques 
chirurgicaux aux communes et aux entités assimilées, destinés à la population et agent-e-s des communes 
et des entités assimilées. 
 

1. Distribution des masques aux communes et aux entités assimilées 
 
Le service LOGCOM du CGDIS est à la disposition des communes pour leur livrer les masques. Des fiches 
explicatives avec des consignes relatives au port du masque seront livrées séparément par le CGDIS. Je 
vous prie de définir 1 seule et unique adresse de livraison par commune soit par entité assimilée. Ce 
service LOGCOM est à votre disposition pendant les heures de services qui sont fixées de 9h00 à 
12h00 et de 13h00 à 17h00 tous les jours au numéro 49771 8000 et par voie de messagerie électronique 
sous l’adresse email :  logcom.covid@cgdis.lu. 

2. Distribution des masques à la population 
 
Les communes voudront bien mettre en place une procédure pour commencer la distribution à la 
population au courant de la semaine du 20 avril 2020. Toutes les personnes ont droit à 5 masques que les 
communes conditionneront dans des lots de cinq unités chacun. Des fiches explicatives avec des consignes 
relatives au port du masque, dont vous trouverez une copie en annexe, seront disponibles sous forme 
d’imprimés et en ligne. Des sachets pour l’emballage seront fournis aux communes.  

J’ai convenu avec le SYVICOL de laisser aux communes le libre choix des modalités de distribution les plus 
appropriées tout en veillant à ce que les habitants ne reçoivent pas un nombre de masques dépassant 
celui auquel ils ont droit. 
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A titre d’exemple les modalités suivantes peuvent être envisagées : mise en place de points de distribution 
décentralisés en respectant les gestes-barrière et les consignes de la distanciation sociale, mise en place 
de drive in, par voie postale ou par porteur. Il est recommandé aux communes de livrer les masques aux 
personnes âgées de plus de 65 ans et, sur demande, aux personnes vulnérables afin de ne pas les exposer 
à des risques.  

En fonction du mode de distribution choisi pour les autres personnes le CGDIS est disponible pour 
supporter les communes dans leur tâche par le biais des centres d'incendie et de secours locaux, sous 
condition que les activités opérationnelles n’en soient pas impactées. Si les communes font recours aux 
services du CGDIS elles sont priées de contacter le chef du centre d’incendie et de secours local.  

L’information de la population sur les modalités exactes de la distribution des masques appartient aux 
communes.  

3. Distribution des masques au personnel des communes et entités assimilées 

 
A côté des masques à distribuer aux habitants des communes, chaque commune et entité assimilée 
recevra des masques au profit de ses agent-e-s. Des recommandations sanitaires pour la protection des 
agent-e-s des communes et des entités assimilées sont en cours d’élaboration auprès du ministère de la 
Santé et suivront par voie de circulaire séparée. Cependant, je tiens à soulever que le télétravail doit, à ce 
stade, être maintenu pour les postes qui le permettent.  
 
Je vous prie par ailleurs d’adopter une approche responsable dans la gestion du stock des masques et de 
veiller à ce que ces derniers soient entreposés de manière sécurisée autant que possible. 
 
Toutefois, je me dois de vous rappeler que le simple port d’un masque sous quelque forme que ce soit ne 
permet pas à lui seul une protection contre le risque de contagion. En effet, maintenir une distanciation 
sociale reste de rigueur et j’insiste sur le fait qu’il est primordial de continuer à suivre les consignes du 
Gouvernement et de limiter les déplacements au strict nécessaire et d’appliquer la distanciation sociale. 

Finalement je vous rappelle que mes services se tiennent à votre disposition pour des questions 
supplémentaires aux numéros de téléphone 247-84615 et 247-84606, ainsi que par mail : covid-
19@mi.etat.lu, et pour toute question spécifique relative à la santé publique, le ministère de la Santé se 
tient également à votre disposition. En cas de besoin urgent d’approbations d’actes des autorités 
communales, je vous prie de passer par les contacts précités.  

Veuillez agréer, Madame la Bourgmestre, Monsieur le Bourgmestre, Madame la Présidente, Monsieur le 
Président, l’expression de ma parfaite considération. 

             
 La Ministre de l'Intérieur 

 

                

          Taina Bofferding 


	La Ministre de l'Intérieur
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GUIDE
D‘INSTRUCTION


GEBRAUCHSUWEISUNG • INSTRUCTION GUIDE
BENUTZERHANDBUCH • MANUAL DO USUÁRIO


MODE UTILISATION MASQUES:D’MASK RICHTEG BENOTZEN:


Demonstratioun Masken a weider Informatiounen:
www.covid19.lu/demo-mask


Démonstration masques et plus d’infos:
www.covid19.lu/demo-masques


•    Positionnez le masque de manière à ce qu’il couvre la bouche et le nez.
 Fixez-le soigneusement afin de limiter l’apparition d’ouvertures entre le 
 visage et le masque. 


•    Évitez de toucher votre masque pendant la durée du port.
•    Lorsque vous enlevez le masque, ne touchez pas la partie avant. 
•    Après avoir touché ou enlevé le masque, lavez les mains soigneusement.


•     D’Mask muss de Mond an d’Nues ofdecken. 
      Se muss gutt um Kapp befestegt sinn, fir datt esou mann wéi méiglech
      Lächer  tëscht dem Gesiicht an der Mask sinn.
•    Paakt d’Mask net un, wann Dir se ophutt! 
•    Wann dir d’Mask ausdoot, da paakt se net vir un.
•    Wann Dir d’Mask ugepaakt oder aus hutt, wäscht Iech direkt d’Hänn!


Le port d’un masque ou de tout autre dispositif permettant de recouvrir 
le nez et la bouche est recommandé pour tout déplacement à l’extérieur. 


Lavez votre masque en tissu tous les jours et à une température de 60° 
minimum.


D’Droe vun enger Mask oder all aner Protektioun, déi et erlaabt Nues a Mond 
ze bedecken, gëtt fir all Deplacement dobausse recommandéiert. 


Wäscht Är stofte Mask all Dag mat wéinstens 60 Grad.


Le port de masque est utilisé en complément aux autres gestes barrière. 
Il pourra ainsi aider à éviter la transmission du virus par les personnes qui 
sont porteur du virus sans le savoir et contribuera à ralentir la propagation 
du virus.


Et ass sënnvoll, eng Mask opzedoen, ënnert der Konditioun, datt ee sech un 
déi virgeschriwwe Verhalensreegelen hält. Esou eng Mask hëlleft verhënneren, 
datt Persounen, déi infizéiert sinn, ouni et ze wëssen, de Virus viruginn, an 
dréit esou derzou bäi, datt d’Verbreedung vum Virus ofgebremst gëtt.


WÉI KËNNT DIR IECH SCHÜTZEN? COMMENT SE PROTÉGER ?


Wäscht Iech reegelméisseg 
a richteg d’Hänn mat 
Waasser a Seef.


Lavez-vous régulièrement
et correctement les mains
à l’eau et au savon. 


Verzicht drop anere Leit d’Hand
ze ginn oder se ze këssen.


#BleiftDoheem
Wa méiglech, bleift doheem!


Evitez de serrer des mains
ou de faire la bise.Evitéiert den noe Kontakt


zu anere Leit.


Evitez les contacts
proches avec autres 
personnes.


Houscht oder néitscht
an den Ielebou oder e
Nuesschnappech aus Pabeier.


Toussez ou éternuez dans
 le pli du coude ou un
mouchoir  en papier. 


Vermeit et fir Äert Gesiicht 
mat Ären Hänn ze beréieren.


Evitez de toucher votre 
visage avec vos mains.


#BleiftDoheem
Si possible, restez à la
maison.


Soyez respectueux :  ne jetez pas vos masques et gants n‘importe où !Sidd respektvoll: entsuergt Är Masken an Händschen uerdnungsgeméiss.







Demonstrationsvideo zu Masken und mehr Infos:
www.covid19.lu/demo-masken


Vídeo sobre máscaras e mais informações:
www.covid19.lu/mascara


How-to video on masks and more info:
www.covid19.lu/demo-masks


CORONAVIRUS COVID-19 CORONAVIRUS COVID-19 CORONAVIRUS COVID-19 


COMO USAR UMA MÁSCARA:ANWENDUNG VON MASKEN: HOW TO USE A MASK:


•    Posicione a máscara de forma que cubra a boca e o nariz.
     Prenda-o com cuidado para limitar as aberturas entre o rosto e a máscara. 
•    Evite tocar na sua máscara enquanto a usa.
•    Ao remover a máscara, não toque na parte frontal.
•    Depois de tocar ou remover a máscara, lave bem as mãos.


•    Legen Sie die Maske so an, dass sie Mund und Nase abdeckt. 
      Legen Sie sie sorgfältig an, um den Zwischenraum zwischen Gesicht und Maske zu 
      begrenzen. 
•    Vermeiden Sie es die Maske während des Tragens zu berühren.
•    Berühren Sie beim Ablegen der Maske nicht den vorderen Teil. 
•    Waschen Sie sich sorgfältig die Hände nachdem Sie die Maske angefasst oder ausgezogen 
     haben.


•    Position the mask so that it covers the mouth and nose. 
      Attach it carefully to limit the appearance of gaps between the face and the mask.
•    Avoid touching your mask while wearing it.
•    When removing the mask, do not touch the front part.
•    After touching or removing the mask, wash your hands thoroughly.


Recomenda-se o uso de uma máscara ou qualquer outro dispositivo que cubra 
eficazmente o nariz e a boca quando este se deslocar no exterior.


Lave a máscara de tecido todos os dias e a uma temperatura mínima de 60 °.


Das Tragen einer Maske oder eines ähnlichen Schutzes, der Nase und Mund ver-
deckt, ist empfohlen, sobald Sie sich außerhalb Ihrer Wohnung befinden. 


Waschen Sie Ihre Stoffmaske täglich bei einer Mindesttemperatur von 60°.


Wearing a mask or any other means that effectively covers the nose and mouth is 
recommended whenever going outdoors. 


Wash your cloth mask every day and at a minimum temperature of 60°.


Portanto, o uso de máscaras em tecido não conforme com as normas 
aplicáveis pode ser justificado, em caso de escassez da oferta e na condição 
de ser utilizada a máscara em questão para complementar os outros gestos 
de barreira. Pode assim ajudar a prevenir a transmissão do vírus através 
da pessoas que, sem o saberem, são portadoras do vírus e ajudarão a re-
tardar a propagação do vírus.


Das Tragen von Masken kann ergänzend zu anderen Schutzmaßnahmen 
verwendet werden. Sie kann somit dazu beitragen, die Übertragung des  
Virus durch Personen, die unwissentlich Träger des Virus sind, zu verhindern 
und die Ausbreitung des Virus zu verlangsamen.


Wearing masks is used as a complement to other precautionary measures. 
It can thus help to prevent transmission of the virus by people who are
unknowingly carriers of the virus and help to slow the spread of the virus.


Seja respeitoso: 
por favor, elimine devidamente as máscaras e as luvas usadas.


Seien Sie respektvoll: 
Bitte entsorgen Sie gebrauchte Masken und Handschuhe ordnungsgemäß. Be respectful: please dispose of used masks and gloves properly.


WIE KÖNNEN SIE SICH SCHÜTZEN? COMO SE PROTEGER? HOW TO PROTECT YOURSELF?


Waschen Sie sich die Hände
regelmäßig und gründlich
mit Wasser und Seife.


Lave as mãos
regularmente  com
água e sabão.


Wash your hands 
regularly and properly 
with water and soap. 


Vermeiden Sie das
Händeschütteln oder
Küssen.


Evite apertos de mãos 
ou beijos.


Avoid shaking hands
or kissing.


Vermeiden Sie engen Kontakt
mit anderen Menschen.


Evite contacto com 
pessoas.


Avoid close contact 
with people.


Husten oder niesen Sie in
Ihren Ellbogen oder ein
Papiertaschentuch.


Ao tossir ou espirrar, colocar 
o cotovelo na frente da boca 
e do nariz, ou usar um lenço.


Cough or sneeze into the  
crease of the elbow or in
a tissue.


Vermeiden Sie es, Ihr Gesicht mit 
den Händen zu berühren.


Evite tocar na cara com 
as mãos.


Avoid touching your face 
with your hands.


#BleiftDoheem
Wenn möglich, bleiben Sie
zuhause!


#BleiftDoheem
Fique em casa se possível. #BleiftDoheem


Stay at home if possible!





